Crnoco0bl BbIpaKeHHs Po/ia y OAYIIEBJIEHHBIX CYLIeCTBUTEIbHbBIX
BO (PAHIY3CKOM M UTAJBSIHCKOM SI3BIKAX
XyceitnoBa /lnna TumypoBHa
Cryaentka CTaBpONOIBCKOTO TOCYIaPCTBEHHOTO YHUBepcuTeTa, CtaBpomnosnb, Poccus

JIMHrBHCTHYECKAsT KaTErOpPHUs PoOAa OCIOXKHSCTCS TeM, YTO MEXIy HAyYHOW KapTHHOW
MOJIOBBIX ~ pa3iMuuid H  S3BIKOBOM  (MOpPGOIOTHYECKO) HET CTPOro  COOTBETCTBUSL.
«be3paccynHol» KaTeropusi poja OKa3hbIBAeTCS B POMAHCKUX S3bIKaX Yy OOJBIIWHCTBA
CYILIECTBUTENBHBIX — MOJIABISIONIEe OONBITMHCTBO MOPGOIOTUYECKUX MOKa3aTele poja y HUX
HUKaK HE CBUJCTCIILCTBYET O COOTBETCTBCHHBIX IMOJIOBBIX OTIWYHIX. Mopdooruzamus Takoro
polla CyIIECTBUTEIBHBIX sBIsieTCS (QopmanbHOi. Ciydan COOTBETCTBHS MEXKAYy HAay4dHOH U
S3BIKOBOM  KapTHHAMH MHpPa OXBaThIBAIOT BEChbMa OTPAaHWUYCHHBIM COCTaB 300- U
AHTPONOHUMUYECKON JIEKCUKU, KOTOpasl MOJBEpraercs B MpoIlecce €€ TpaMMAaTHUKaIU3alluu
conepxarenbHoil Mopdonornzanuu. OOBIYHO, €CIIM CYIIECTBUTENBHOE JKEHCKOTO poja —
AHTPOTNIOHUM, TO OHO 0003HAYAET CYIIECTBO KEHCKOTO poaa (la seeur, la femme, una sorella, una
donna), cymecTBUTENBHBIE MY>KCKOTO pojia OOBIYHO HA3BIBAIOT JIUI] MY>KCKOTO Tiou1a (le frere, un
monsieur, un fratello, un uomo).

Hcnonb30BaHne MMEH MYXKCKOTO poaa uis 0003HAYCHHS KCHINWH W JKE€ HMCH
YKEHCKOTO poja g 0003HAUYCHUsI MY»YHH — SIBIIEHUE KpaiiHe peakoe. @opma cloB, 3aBUCALINX
OT CYIIECTBUTEILHOTO OOIIETO POJia, BAphbUPYETCs B 3aBUCHMOCTH OT T10J1a 0003HAYaeMOT0 JIHIIA
(un enfant intelligent — une enfant intelligente).

Oco0eHHOCTH BBIPAKEHUS POJa Y OMYIICBICHHBIX CYIMECTBUTESILHBIX BO ()PAHITY3CKOM U
UTAIBSHCKOM $I3bIKaX OOOCHOBaHBI XapaKTEPHBIMH YepTaMU BO3HUKHOBEHHS POJIOBBIX
OTHONIICHWH Yy JBYX POACTBCHHBIX (POMAHCKHX) SI3BIKOB. YUHWTHIBasS OCOOCHHOCTH
MOP(]OJTOTHUECKON CTPYKTYpPHl IPEBHUX HHAOEBPOMEHCKHUX SI3bIKOB, A. Melie mpeanonoxui,
YTO TPEXWICHHOH pOJOBOM cHCTeMe KiaccupuKanuu (MYKCKOW, JKCHCKUH, CpEeIHHIN)
npellecTBOBala JBYXWIeHHas. B cooTBeTcTBUUM ¢ Teopuelr A. Meiie oaylieBieHHbIE
CYIIECTBUTENbHBIC CTadu OTHACHATHCS OT HEOIYIICBICHHBIX, M TOJBKO TO3JHEE KIACC
ONYIIEBJICHHBIX JACNWICS Ha JIBa pojJa: MYKCKOM W keHckuil [Meiie: 19]. B pesynbTare
OPUHATHS OyIIEBICHHOW / HeoAylIeBIeHHOH nuxoTomun M. @onop NpuxoauT K BEIBOJY, YTO
CpeIHMM U HEeCpeAHHI poAbl pPA3ACISUINCh [0 CUHTAKCUYECKMM MpUYMHAM, TOrja Kak
MYKCKOH ¥ IKCHCKHH pOABI CTald pa3nuyaTbCs Onarojgaps CEMaHTUYECKUM U
Mopdonoruueckum npuduHaMm [Pomgop]. Ho yxe B TedeHHe mepBOHAYAIBHOTO POMAHCKOTO
MepuoIa 3aBEPIUINIICS MPOIIECC MepepacipeieNieHus TaTHHCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX CPEIHETO
poaa MeXJy CyHIECTBUTEIbHBIMH MY>KCKOTO M KEHCKOro poaoB. OnHaKo BCe 3TH M3MEHEHUS
HOCHJIM OECCUCTEMHBIN XapakTep, ¥ MO3TOMY KIACCU(DUITUPOBATH UX 3aTPYIHUTEIHHO.

ComnocTaBuTeIbHBIN aHAIN3 CIOCOO0B BBIpaKEHUS KaTEeTOPUHU POJa y OAYIIEBICHHBIX
HApUIATEIbHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX (PPAHITY3CKOTO U HTAIBSIHCKOTO S3bIKOB MTOKA3BIBAET, YTO
croco0 arraoTHHaIMu (00pa3oBaHHE B s3bIKAX TPaMMaTHYECKUX (POPM U MPOU3BOIHBIX CIIOB
MyTeM MPUCOCIUHEHUSI K KOPHIO UM K OCHOBE clioBa a(hUKCOB, MIMEIOIIUX IPAMMATUYCCKUE U
J€pUBallMOHHBIE 3HAUEHUs) SABJISIETCA BEAyIIMM JJisi oOpa3oBaHus (OPM KEHCKOTO poa y
OJIYIIIEBIICHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX 000MX SI3bIKOB (un étudiant / une étudiante, il ragazzo /
la ragazza). Ho ecnum Bo (paHIy3ckoMm s3bIKe J00aBlICHHWE -e BIIEYET 3a COOOH
opdorpadudeckue u poHeTHUECKUE U3MEHEHUS (un époux / une épouse — [epu] / [epuz]), To
B UTAJBSHCKOM SI3bIKE KaKIBIM CITIOCOO BHIPAXKEHUS — 3TO OTJCJIBHBIN CITy4ai.

Otmedaercss aHATUTHYECKUN TPHUEM, T. €. HEU3MEHSIEMOCTh CYIIEeCTBUTEIBHOIO, KOT/a
pon mepenaercs B (OpMe CBSI3aHHBIX C HHUM CIJOB, MpexJe Bcero aptukis. dopma cios,
3aBUCSIINUX OT CYIIECTBUTEIHHOTO OOIIETo / 000IHOTO POja, BAPbUPYETCS B 3aBUCUMOCTH OT
nojia o0o3Hayaemoro Jauia. Bo ¢paHIiry3ckoMm si3pike B JaHHOM CiIydae BBIACNSIETCSA OJHA IpyIna
CYILIECTBUTENLHBIX Ha -e (THUIa un / une artiste), a B UTAIBSIHCKOM SI3bIKE TPH: HA -a (Tumna il / la
turista), Ha -ante (tuna il / la cantante) v Ha -ese (tuna il / la francese).



B cymecTBuTENbHBIX, 0003HAYAIOMNUX MPO(ECCH, OTMEUYAEeTCS MPAKTHYECKH PaBHOE
KOJINYECTBO CYIIECTBUTENIBHBIX, HE MMEIOUMX (GopM B KEHCKOM poae (un compositeur / il
compositore, un juge / il guidice).

Eme oauH wu3 cnocoOOB BbIpaXKEHUS poja y OXYLIEBIEHHBIX, HAPHUIATEIbHBIX
CYIIECTBUTENBHBIX — CYNIUICTHBU3M. DTO 00pa30BaHUE CIIOBOM3MEHUTEIHHOM (POPMBI 4aCTO OT
JPyTOro KOpHS U / WM MPU NOMOILM YHUKAIBHOTO yepenoBaHus (un homme — une femme / un
uomo — una donna, un serviteur — une servante / un servitore — una domestica). Vicropuaecku
CYMIUIETUBU3M O0BSACHSAETCS Kak oObeluHEeHHE (OpM JBYX MEpPBOHAYAIBHO Pa3HBIX JIEKCEM B
OJTHOW CJIOBOM3MEHHUTENHbHOW mapanurme. CONOoCTaBlIeHHE ITO3BOJIIET TOBOPUTH O TOM, YTO
CYMNIUIETUBHBIE (POPMBI BBIPAKEHHS poa 0ojiee pacipoCTpaHEeHbl BO (PPaHIly3CKOM sI3bIKE. DTO
MOXXHO OOBSICHUTH TE€M, YTO B HTAIBSIHCKOM SI3bIKE TIPOSIBIISIETCS TpaMMaTHYecKast
MPEIPACTIONOKEHHOCTh K (JOPMAIBLHOMY BBIpaXKEHHIO pona (un vecchio — una vecchia, un zio —
una zia).
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